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1. KAPITOLA

 

 

Promluvila na něho ještě předtím, než se svět rozpadl.

Hej, ty ještě spíš?

Thomas se v posteli převalil. Okolní temnota mu připadala, jako by se vzduch proměnil v něco hmotného a ze všech stran se na něj tlačil. V první chvíli propadl panice. Představil si, že je znovu v Kleci – děsivé krychli ze studeného kovu, která ho dovezla do Placu a do Labyrintu. Ale kolem přeci jen bylo trochu světla a v rozlehlé místnosti se postupně vynořily neforemné stíny. Palandy. Skříně. Tiché dýchání a bublavé chrápání chlapců ponořených do hlubokého spánku.

Pocítil úlevu. Teď už byl v bezpečí. Zachránili ho a odvezli do téhle ubytovny. Už žádný strach. Žádní rmutové. Už žádní mrtví.

Tome?

Hlas uvnitř jeho hlavy. Dívčí hlas. Neslyšitelný, neviditelný. Přesto jej slyšel, i když by nikomu nedokázal vysvětlit, jak to funguje.

Zhluboka vydechl do polštáře a uvolnil se. Jeho nervy, napjaté jako struny, se po tom prchavém okamžiku hrůzy zklidnily. Myšlenkami vytvořil slova a odpověděl.

Tereso? Kolik je hodin?

Netuším, odvětila. Ale nemůžu spát. Asi tak na hodinku jsem si zdřímla. Možná dýl. Doufala jsem, že budeš vzhůru, abys mi dělal společnost.

Thomas se pokusil neusmát se. I když to nemohla vidět, bylo by to trapné. Nedá se říct, že bys mi v tom dala zrovna na výběr. Je docela těžké spát, když ti někdo mluví přímo v lebce.

Bé, bé. No tak jdi klidně zase spát.

Ne. Jsem v pohodě. Upřel zrak na spodní stranu postele nad sebou – fádní a v té tmě neostrou –, kde momentálně Minho oddechoval jako někdo, komu uvízlo v krku neskutečné množství hlenů. O čem jsi přemýšlela?

O čem asi? Nějak se jí do těch slov podařilo vnést osten cynismu. Pořád před sebou vidím rmuty. Jejich odpornou kůži a bachratá těla, všechny ty kovové ruce a bodce. Bylo to trochu moc blízko, než aby to bylo příjemné, Tome. Jak můžeme něco takového dostat z hlavy?

Thomas měl jasno. Ty obrazy nezmizí nikdy – Placery budou strašlivé věci, které se v Labyrintu odehrály, strašit až do konce života. Usuzoval, že většina, jestli ne všichni, si odnesou vážné psychické problémy. Možná dokonce zmagoří úplně.

A přes to všechno měl do vzpomínek vypálený jeden obraz, stejně nesmazatelně jako cejch po rozpáleném železu. Kamarád Chuck s dýkou zaraženou do hrudi, jak krvácí a umírá Thomasovi v náruči.

Thomas věděl, že to nezapomene nikdy. Terese však řekl: Zmizí to. Jenom to bude nějakou dobu trvat.

Máš toho v sobě až po uši, prohlásila.

Já vím. Nebylo absurdní, že mu bylo příjemné slyšet, jak mu řekla něco takového? Že její sarkasmus znamená, že všechno bude zase dobré? Jsi idiot, pokáral se a vzápětí zadoufal, že Teresa tuhle myšlenku neslyšela.

Jsem naštvaná, že mě od vás kluků izolovali, řekla.

Thomas ale chápal, proč to udělali. Byla jediná dívka a zbytek Placerů byli kluci v pubertě – banda čónů, ke kterým zatím neměli důvěru. Asi tě chtěli ochránit.

Jo, asi jo. S jejími slovy prosákla do jeho mozku melancholie, oblepovala je jako sirup. Ale je blbý být po tom všem, čím jsme prošli, sama.

Kam tě vlastně odvedli? Byla tak smutná, že skoro chtěl vstát a začít ji hledat, ale uvědomil si, že to nemá smysl.

Jenom na druhou stranu té velké společné místnosti, kde jsme včera večer jedli. Je to malý pokoj s několika palandami. Jsem si poměrně jistá, že zamkli, když odcházeli.

Vidíš, říkal jsem ti, že tě chtějí chránit. Pak rychle dodal: Ne že bys to potřebovala. Vsadil bych se, že bys půlku těch čónů strčila do kapsy.

Jenom půlku?

Fajn, tak tři čtvrtiny. Včetně mě.

Následovalo dlouhé ticho, ale Thomas nějakým způsobem stále vnímal, že tam Teresa je. Cítil to. Bylo to skoro stejné, jako když věděl, že jeho kamarád Minho leží jen nějaký metr nad ním, přestože ho neviděl. A nebylo to jenom chrápáním. Když je někdo blízko, člověk to prostě pozná.

Navzdory všem vzpomínkám na uplynulých několik týdnů byl Thomas překvapivě klidný a zanedlouho ho znovu přemohl spánek. Jeho svět se pohroužil do tmy, ale ona tam byla, v mnoha ohledech hned vedle něho. Skoro... se ho dotýkala.

Když byl v tomto stavu, neměl žádnou představu o plynutí času. Napůl spal a napůl si užíval její přítomnost a představu, že byli zachráněni z toho strašlivého místa. Že jsou v bezpečí a mohou se s Teresou znovu navzájem poznat. Že život může být dobrý.

Blažený spánek. Mlhavá tma. Teplo. Tělesné žhnutí. Skoro jako nadnášení.

Svět jako by se rozplynul. Všechno otupělo a zesládlo. A tma nějakým způsobem přinesla uklidnění. Vklouzl do snu.

 

Byl hodně malý. Snad čtyři roky. Pět? Ležel v posteli, s přikrývkou přitaženou až pod bradu.

Vedle něho sedí žena, ruce složené v klíně. Má dlouhé hnědé vlasy, na jejím obličeji se právě začínají projevovat známky stáří. Má smutné oči. Pozná to, i když se ta žena moc snaží, aby to zamaskovala úsměvem.

Thomas chce něco říct, položit otázku. Ale nedokáže to. Ve skutečnosti tady není. Jen tomu všemu přihlíží z místa, kterému pořádně nerozumí. Žena začne něco říkat. Ten zvuk je příjemný a současně tak hněvivý, až ho to vyvádí z míry.

„Nevím, proč si vybrali tebe, ale jedno přeci jen vím. Jsi něčím zvláštní. Nikdy na to nezapomeň. A nikdy nezapomeň, jak moc –“ hlas se jí zlomí a po tváři jí stečou slzy – „nikdy nezapomeň, jak moc tě mám ráda.“

Chlapec odpoví, ale ten, kdo mluví, ve skutečnosti není Thomas. Přestože to je on. Nedává to smysl. „Budeš šílená jako všichni ti lidi v televizi, mami? Jako... táta?“

Žena zvedne ruku a prsty mu pročísne vlasy. Žena? Ne, tak jí říkat nemůže. Tohle je jeho matka. Jeho... maminka.

„Tím se netrap,“ řekne. „Tou dobou už tady nebudeš.“

Její úsměv zmizel.

 

Sen se až příliš rychle rozplynul ve tmě a zanechal Thomase v prázdnotě, ve které nebylo kromě jeho myšlenek už nic. Bylo to, co viděl, další vzpomínka, která vyplula z hlubin jeho amnézie? Opravdu viděl svou mámu? Zaznělo tam něco o tom, že jeho otec zešílel. Bolest v Thomasově nitru byla hluboká a palčivá. Pokusil se jí uniknout tím, že se ponořil hlouběji do zapomnění.

Později – neměl představu o kolik později – na něho znovu promluvila Teresa.

Tome, něco se stalo.

 


 

 

2. KAPITOLA

 

 

Tím to začalo. Slyšel Teresu říct ta čtyři slova, ale jako by to bylo z dálky, jako by mluvila z dlouhé chodby plné harampádí. Jeho spánek se změnil ve viskózní tekutinu, hustou a lepkavou, která ho uvěznila. Věděl o sobě, ale uvědomoval si, že je ze světa pryč, zavalený vyčerpáním. Nemohl se probudit.

Thomasi!

Bylo to zavřísknutí. Pronikavý rámus v jeho hlavě. Ucítil první záchvěv strachu, ale podobalo se to spíš snu. Bylo možné, že jenom spí. A byli teď v bezpečí, neměli se čeho bát. Ano, určitě se mu to zdálo. Teresa byla v pořádku, všichni byli v pořádku. Znovu se uvolnil, ponořil se do spánku.

Do jeho vědomí proklouzly další zvuky. Rány. Řinčení kovu o kov. Zvuk, jak se něco rozbíjí. Křik chlapců. Bylo to spíš jako ozvěna výkřiků, velice vzdálených, tlumených. Najednou se začaly víc podobat vřískání. Nepozemským projevům utrpení. Ale pořád se ozývaly z dálky. Jako by byl obalený tlustým kokonem z tmavého sametu.

Nakonec pohodlí spánku něco rozvrátilo. Tohle nebylo v pořádku. Teresa na něho zavolala, řekla mu, že se něco děje. Bojoval s hlubokým spánkem, který ho pohlcoval, sápal se po těžkém závaží, které ho přišpendlovalo k zemi.

Probuď se! zakřičel na sebe. Probuď se!

Pak z jeho nitra něco zmizelo. V jednom okamžiku to tam bylo a v dalším to bylo pryč. Připadalo mu to, jako by mu z těla vytrhli nějaký důležitý orgán.

Byla to ona. Byla pryč.

Tereso! vykřikl telepaticky. Tereso! Jsi tam?

Ale nebylo tam nic a ten uklidňující pocit blízkosti se vytratil. Znovu zavolal její jméno a pak ještě jednou, v zápase s temnou rukou, která se ho snažila stáhnout zpět do náruče spánku.

Nakonec se realita přihnala jako velká vlna a temnotu odplavila. Thomas otevřel oči, zachvácený hrůzou, a prudce se na posteli posadil. Naprázdno zahrabal nohama, až pod nimi ucítil podlahu, a vyskočil. Rozhlédl se kolem sebe.

Všude zavládlo šílenství.

Ostatní Placeři pobíhali po místnosti a pokřikovali. A vzduchem se nesly strašlivé, děsivé, hrozné zvuky, jako zoufalé vřeštění mučených zvířat. Pánvička, bledý v obličeji, ukazoval ven z okna. Newt a Minho běželi ke dveřím. Winston si rukama svíral vystrašený, od akné poďobaný obličej, jako by právě spatřil masožravou zombii. Ostatní o sebe zakopávali, jak se snažili najít výhled z dalších oken, ale od skla si udržovali odstup. Thomas si bolestivě uvědomil, že většinu z dvacítky chlapců, kteří Labyrint přežili, ani nezná jménem. Uprostřed všeho toho zmatku to byla zvláštní myšlenka.

Cosi, co zaregistroval koutkem oka, ho přimělo otočit hlavu směrem ke zdi. To, co spatřil, okamžitě vymazalo veškeré pocity klidu a bezpečí, které zažíval, když si v noci povídal s Teresou. Dokonce zapochyboval, jestli ve světě, v němž teď stál, takové emoce vůbec můžou existovat.

Necelý metr od jeho postele se otevíralo do jasného, oslnivého světla okno zakryté barevnými závěsy. Sklo bylo rozbité, zubaté střepy z něj nevypadly jen díky ocelovému mřížoví, o které se opíraly. Na druhé straně stál muž a svíral mřížoví zakrvácenýma rukama. Oči měl vytřeštěné a podlité krví, plné šílenství. Vyhublý, sluncem spálený obličej mu pokrývaly boláky a jizvy. Neměl žádné vlasy, jen nezdravě vyhlížející fleky, které vypadaly jako nazelenalý mech. Přes pravou líc se mu táhla ošklivě vypadající řezná rána. Byla otevřená, zhnisaná a vedla skrz, takže jí Thomas viděl mužovy zuby. Na bradě se houpaly pramínky růžových slin.

„Jsem rapl!“ zařval ten muž jako z hororu. „Sakra, jsem rapl!“

A pak začal znovu a znovu vykřikovat dvě slova, přičemž s každým zavřísknutím mu od úst odletovaly sliny.

„Zabijte mě! Zabijte mě! Zabijte mě!“

 


 

 

3. KAPITOLA

 

 

Thomasovi dopadla zezadu na rameno něčí ruka; vykřikl a prudce se otočil. Uviděl Minha, jak přes jeho rameno hledí na šílence, který řval za oknem.

„Jsou všude,“ řekl Minho. Jeho hlas měl v sobě ponurost, která dokonale odrážela Thomasovy pocity. Vypadalo to, jako by se všechno, v co se včera večer odvažovali doufat, rozplynulo v nic. „A po těch čónech, kteří nás zachránili, není nikde ani památky,“ dodal.

Thomas prožil několik uplynulých týdnů ve strachu a hrůze, ale tohle bylo skoro až příliš. Cítit se bezpečně a pak si to znovu nechat vzít. Ale šokoval dokonce sám sebe, když tu malou část svého já, která by ze všeho nejraději skočila zpátky do postele a vybrečela si oči, rychle odsunul stranou. Setřásl ze sebe bolest přetrvávající ze vzpomínek na svou mámu a věci související s jeho tátou a lidmi měnícími se v šílence. Věděl, že někdo se musí ujmout velení – a jestli měli přežít i tohle, potřebovali plán.

„Dostali se už někteří dovnitř?“ zeptal se. Zaplavil ho zvláštní klid. „Jsou ty mříže ve všech oknech?“

Minho pokynul hlavou k jednomu z mnoha oken lemujících stěny dlouhé obdélníkové místnosti. „Jo. Včera v noci byla taková tma, že jsme si jich nevšimli, obzvlášť přes ty pitomý nabíraný závěsy. Ale určitě jsem rád, že tam jsou.“

Thomas se rozhlédl po Placerech kolem sebe. Někteří běhali od jednoho okna k druhému, aby se podívali ven, jiní se shlukovali do malých skupinek. Všichni měli ve tváři výraz, ve kterém se mísila nevěřícnost s hrůzou. „Kde je Newt?“

„Tady.“

Thomas se otočil a staršího chlapce spatřil. Nechápal, jak si ho mohl nevšimnout. „Co se děje?“

„Do háje, myslíš, že mám ponětí? Vypadá to, že si nás banda magorů chce dát k snídani. Musíme najít nějakou jinou místnost a svolat shromáždění. Z toho kraválu mám pocit, jako by mi někdo do lebky zatloukal hřebíky.“

Thomas nepřítomně přikývl; s plánem souhlasil, ale doufal, že si ho vezmou na starost Minho a Newt. Nemohl se dočkat, až se spojí s Teresou – doufal, že její varování byla jen součást snu, halucinace zrozená pod vlivem hlubokého spánku z vyčerpání. A ten obraz jeho mámy...

Jeho přátelé začali vykřikovat a mávat rukama, aby Placery svolali, a jeho nechali o samotě. Thomas se rozechvěle ohlédl po pořezaném bláznovi v okně, ale okamžitě strhl pohled pryč a zalitoval, že svému mozku připomněl tu krev, rány do masa, šílené oči a hysterický křik.

Zabijte mě! Zabijte mě! Zabijte mě!

Thomas klopýtavě došel k nejvzdálenější zdi a ztěžka se o ni opřel.

Tereso! zavolal znovu telepaticky. Tereso. Slyšíš mě?

Čekal. Zavřel oči, aby se mohl líp soustředit. Natáhl neviditelné ruce, pokusil se zachytit nějakou její stopu. Nic. Dokonce ani letmý stín nebo prchavý pocit, natožpak nějaká odpověď.

Tereso, řekl naléhavěji. Vypětím zatnul zuby. Kde jsi? Co se stalo?

Nic. Jeho srdce zpomalilo, až se skoro zastavilo, a on si připadal, jako by polkl velký, chlupatý chuchvalec bavlny. Něco se jí přihodilo.

Když otevřel oči, uviděl, že Placeři se shromáždili kolem zeleně natřených dveří, jež vedly do společenské místnosti, kde minulý večer jedli pizzu. Minho marně cloumal měděnou koulí na dveřích. Byly zamčené.

Jediné další dveře vedly do sprch a šaten, ze kterých žádné další východy neexistovaly. Jen tyto a okna. Všechna s těmi kovovými mřížemi. Naštěstí. Za každým byli na druhé straně rozzuření, vřískající blázni.

Přestože ho sžíraly obavy, jako kdyby se mu žilami rozlévala kyselina, na okamžik se vzdal pokusů o kontaktování Teresy a přidal se k ostatním Placerům. Newt zkoušel štěstí se dveřmi, ale výsledek byl stejně marný.

„Jsou zamčené,“ zabručel, když to nakonec vzdal a nechal ruce ochable klesnout podél těla.

„Neříkej, génie,“ rýpnul si Minho. Silné paže měl spojené a napjaté, protkané naběhlými žilami. Thomas měl na zlomek sekundy pocit, že opravdu vidí, jak v nich pulsuje krev. „Už se nedivím, že tě pojmenovali po Isaacu Newtonovi – když ti to tak obdivuhodně pálí.“

Newt na to neměl náladu. Nebo se možná už dávno naučil Minhovy chytrolínské poznámky ignorovat. „Pojďme tu pitomou kouli urazit.“ Rozhlédl se, jako by čekal, že mu někdo podá železnou palici.

„Kdyby aspoň ti frasáčtí... raplové zmlkli!“ zařval Minho, otočil se a zpražil vzteklým pohledem nejbližšího z nich, ženu, která vypadala ještě šeredněji než ten muž, jehož Thomas zahlédl jako prvního. Přes obličej se jí táhla krvácející rána, která končila na spáncích.

„Raplové?“ zopakoval Pánvička. Vlasatý kuchař až do tohoto okamžiku mlčel, skoro by ho šlo přehlédnout. Thomasovi připadalo, že vypadá ještě vystrašeněji, než když se měli utkat se rmuty, aby unikli z Labyrintu. Možná to teď bylo horší. Když včera večer uléhali, zdálo se, že všechno je v pořádku a oni jsou v bezpečí. Jo, možná to bylo horší, najednou o to přijít.

Minho ukázal na vřískající, zakrvácenou ženu. „Sami si tak v jednom kuse říkají. Tys to neslyšel?“

„Pro mě za mě si jim říkejte třeba mechouši,“ utrhl se Newt. „Hlavně mi najděte něco, čím by šly rozbít ty pitomý dveře!“

„Tady,“ ozval se jeden menší chlapec a podal mu malý, ale robustní hasicí přístroj, který sundal ze stěny – Thomas si vzpomněl, že ho tam předtím zahlédl. Znovu si připadal provinile, že ani neví, jak se ten chlapec jmenuje.

Newt uchopil červený válec a chystal se jím kulovou kliku urazit. Thomas se postavil co nejblíž, dychtivý spatřit, co je na druhé straně dveří, i když měl velice nepříjemný pocit, že ať to bude cokoli, nebude se jim to líbit.

Newt zvedl hasicí přístroj a praštil jím do mosazné koule na dveřích. Hlasitý třesk doprovodilo hlubší prasknutí a chtělo to jen tři další údery, aby se celá souprava kliky s cinkáním rozbitých kovových součástek vysypala na podlahu. Dveře se pootevřely směrem ven, škvírkou úzkou jen natolik, aby bylo vidět, že na druhé straně je tma.

Newt tiše stál a hleděl na tu dlouhou, úzkou škvíru temnoty, jako by čekal, že z ní vyletí démoni z podsvětí. Roztržitě podal hasicí přístroj zpátky chlapci, který ho našel. „Pojďme,“ řekl. Thomasovi se zdálo, že v jeho hlase zaslechl nepatrné zachvění.

„Počkat!“ vykřikl Pánvička. „Víme jistě, že tam chceme jít? Třeba ty dveře nebyly zamčený jenom tak bez důvodu.“

Thomas musel chtě nechtě souhlasit; něco tady nebylo v pořádku.

Minho postoupil dopředu, aby se postavil vedle Newta. Ohlédl se po Pánvičkovi a pak se podíval do očí Thomasovi. „Co jinýho máme dělat? Sedět tady a čekat, až se ti blázni dostanou dovnitř? Nech toho.“

„Ti magoři se přes okenní mříže hned tak nedostanou,“ odvětil Pánvička. „Zkusme se na okamžik zamyslet.“

„Čas na přemýšlení vypršel,“ prohlásil Minho. Kopl nohou a dveře se otevřely dokořán; jestli se něco změnilo, tak jen to, že tma na druhé straně se zdála být ještě hlubší. „A navíc jsi to měl říct předtím, než jsme rozmlátili ten zámek, grinde. Teď už je pozdě.“

„Nesnáším, když máš pravdu,“ procedil mezi zuby Pánvička.

Thomas nedokázal přestat hledět otevřenými dveřmi do tůně inkoustové tmy. Cítil svíravou zlou předtuchu, kterou už znal až moc dobře. Věděl, že se muselo něco stát, jinak by pro ně lidé, kteří je zachránili, určitě už dávno přišli. Ale Minho a Newt měli pravdu – aby našli odpovědi, museli vyjít ven.

„Frase,“ promluvil Minho. „Půjdu první.“

Aniž počkal na odpověď, prošel otevřenými dveřmi a jeho tělo téměř okamžitě zmizelo v přítmí. Newt se na Thomase váhavě podíval a pak vykročil za ním. Thomas z nějakého důvodu usoudil, že je na něm, aby šel jako další on, a tak to udělal.

Krok za krokem opustil ložnici a s rukama nataženýma před sebe vstoupil do tmy společenské místnosti.

Zář, která přicházela zezadu, toho kolem něj moc neosvětlovala; kdyby šel s očima pevně zavřenýma, vyšlo by to prakticky nastejno. A uvnitř byl zápach, strašný zápach.

Minho vepředu vyjekl a pak zvolal: „Páni, dávejte pozor. Ze stropu visí něco... divnýho.“

Thomas zaslechl tiché skřípnutí nebo zavrzání. Jako by Minho vrazil do nízko pověšeného lustru a rozhoupal ho sem a tam. Newtovo zabručení odkudsi zprava následoval kvičivý zvuk kovu taženého po podlaze.

„Stůl,“ oznámil Newt. „Dávejte bacha na stoly.“

Za Thomasovými zády se ozval Pánvička: „Nepamatujete si někdo, kde byly vypínače?“

„Právě tam mám namířeno,“ odvětil Newt. „Přísahal bych, že jsem jich pár zahlédl někde tady.“

Thomas šel poslepu dál dopředu. Jeho oči se maličko přizpůsobily. Zatímco před chvílí bylo všechno schované za hradbou tmy, teď viděl stopy různě odstupňovaných stínů. Přesto bylo něco špatně. Pořád byl lehce dezorientovaný, ale zdálo se, že věci jsou na místech, kde být nemají. Bylo to skoro, jako by –

„Blé-blé,“ vydal ze sebe s odporem Minho, jako by právě šlápl do hromady plopáků. Místností se rozlehl další vrzavý zvuk.

Ještě než se Thomas stačil zeptat, co se stalo, sám do něčeho narazil. Bylo to tvrdé a divně tvarované. Na omak to působilo jako látka.

„Mám to!“ vykřikl Newt.

Ozvalo se několik cvaknutí; nato se místnost znenadání rozhořela prudkým světlem zářivek, které Thomase na okamžik oslepilo. Vrávoravě couvl od věci, do které narazil. Jak si protíral oči, narazil do další tuhé figuríny a rozhoupal ji směrem od sebe.

„Jejda!“ vykřikl Minho.

Thomas přimhouřil oči; zrak se mu projasnil. Přinutil se rozhlédnout se po hrůzné scenérii kolem sebe.

Po celé rozlehlé místnosti viseli ze stropu lidé – přinejmenším tucet. Všichni byli pověšení za krk. Provazy byly překroucené a zařezávaly se do nachové, nafouklé kůže. Ztuhlá těla se nepatrně pohupovala sem a tam, z úst s bílými rty vylézaly bledě růžové jazyky. Všichni měli otevřené oči, i když byly zastřené jistou smrtí. Vypadalo to, že tam viseli už celé hodiny. Oblečení a některé obličeje se zdály být povědomé.

Thomas klesl na kolena.

Znal ty mrtvé lidi.

Byli to ti, kteří Placery zachránili. Pouhý den předtím.

 


 

 

4. KAPITOLA

 

 

Thomas se postavil. Snažil se nedívat se na žádné z mrtvých těl. Napůl došel, napůl dovrávoral k Newtovi, který pořád stál u vypínačů a vyděšeným pohledem těkal mezi mrtvolami rozvěšenými po místnosti.

Minho, který se k nim přidal, tlumeně nadával. Další Placeři vycházeli z ložnice a vykřikovali, když si uvědomili, co vidí. Thomas zaslechl, jak někteří zvracejí, dáví a plivou. Sám pocítil nenadálé nutkání udělat to samé, ale přemohl se. Co se stalo? Jak mohli o všechno tak rychle přijít? Žaludek se mu sevřel. Nechybělo mnoho, aby se zoufalstvím svalil na zem.

Potom si vzpomněl na Teresu.

Tereso! zakřičel v duchu. Tereso! Znovu a znovu telepaticky vyvolával její jméno. Oči měl zavřené a zuby zatnuté. Kde jsi?

Newt mu stiskl rameno. „Tommy,“ promluvil. „Frase, co je s tebou?“

Thomas otevřel oči a uvědomil si, že je zlomený v pase a rukama si objímá břicho. Pomalu se narovnal a pokusil se zahnat paniku, která ho uvnitř užírala. „Co... co myslíš? Rozhlédni se kolem.“

„Jo, ale vypadal jsi, jako by tě něco bolelo.“

„Jsem v pořádku – jenom jsem se snažil spojit se v hlavě s ní. Ale nejde to.“ Ale nebyl v pořádku. Nerad připomínal ostatním, že on a Teresa spolu dokážou rozmlouvat telepaticky. A jestli všichni tihle lidé byli mrtví... „Musíme zjistit, kam ji zavřeli,“ vyhrkl. Naléhavě se snažil najít nějakou činnost, při které by si vyčistil hlavu. Rozhlédl se po místnosti a dělal při tom všechno pro to, aby mu pohled nepadl na mrtvá těla. Hledal dveře, které by mohly vést do její místnosti. Řekla, že je na opačné straně společenské místnosti, než spí oni všichni.

Tam. Žluté dveře s mosaznou klikou.

„Má pravdu,“ řekl Minho skupince. „Rozdělte se a najděte ji.“

„Možná už se stalo.“ Thomas se dal do pohybu, překvapený tím, jak rychle se vzpamatoval. Jak běžel ke dveřím, vyhýbal se tělům a stolům. Určitě byla uvnitř, v bezpečí stejně jako oni. Dveře byly zavřené, což bylo dobré znamení. Nejspíš zamčené. Třeba hluboce usnula jako on. Proto byla zticha a nijak nereagovala. Byl už skoro u dveří, když si uvědomil, že možná budou potřebovat něco, čím by se do místnosti probourali. „Vezměte někdo ten hasičák!“ křikl přes rameno. Puch ve společenské místnosti byl příšerný. Když se Thomas v jednu chvíli zhluboka nadechl, udělalo se mu zle.

„Winstone, dojdi pro něj!“ poručil za jeho zády Minho.

Thomas se dostal ke dveřím jako první a zkusil vzít za kliku. Ani se nepohnuly, byly zamčené. Pak si všiml malé cedulky z průhledného plastu pověšené na stěně, o rozměrech asi tři krát deset centimetrů. Do škvíry byl zasunut lístek papíru, na němž bylo natištěno několik slov:

 

Teresa Agnes, Skupina A, Subjekt A1.

Zrádce.

 

Zvláštní bylo, že Thomase ze všeho nejvíc zaujalo Teresino příjmení. Nebo alespoň to, co jako její příjmení vypadalo. Agnes. Nevěděl proč, ale překvapilo ho to. Teresa Agnes. V útržkovitém povědomí o minulosti, které se vznášelo v jeho stále ještě chatrných vzpomínkách, nenacházel nikoho, kdo by tomu jménu odpovídal. On sám byl přejmenovaný podle Thomase Edisona, slavného vynálezce. Ale Teresa Agnes? Nikdy o ní neslyšel.

Všechna jejich jména byla samozřejmě ze všeho nejvíc žert, pravděpodobně bezcitný způsob, kterým se Tvůrci – ZLOSIN, nebo kdo jim to způsobil – snažili odcizit si skutečné lidi, které ukradli skutečným matkám a otcům. Thomas se nemohl dočkat, až se jednou dozví, jak se jmenoval po narození, jaké jméno zůstalo otištěné v paměti jeho rodičů, ať už byli kdokoli. Ať byli kdekoli.

 

Útržkovité vzpomínky, které původně získal při absolvování proměny, v něm navodily dojem, že neměl rodiče, kteří by ho milovali. Že o něho nestáli, ať už to byl kdokoli. Že byl odveden za strašlivých okolností. Ale teď tomu odmítal věřit, obzvlášť poté, co se mu v noci o mámě zdálo.

Minho mu před očima luskl prsty. „Haló? Je Thomas doma? Teď není vhodná chvíle na snění. Spousta mrtvejch těl a smrad jako u Pánvičkových jam na odpadky. Prober se.“

Thomas se k němu otočil. „Promiň. Jen jsem se zamyslel, že je divný, že Teresino příjmení je Agnes.“

Minho zamlaskal jazykem. „Koho to zajímá? Co je to za blbost, že je zrádce?“

„A co znamená ‚Skupina A, Subjekt AI?‘“ To byl Newt. Podal Thomasovi hasicí přístroj. „Teď jsi každopádně na řadě ty, abys tu podělanou kliku urazil.“

Thomas si hasicí přístroj vzal. Najednou měl na sebe vztek, že přemýšlením o té pitomé cedulce promarnil třeba jen několik sekund. Teresa byla uvnitř a potřebovala jejich pomoc. Nechtěl se nechat znepokojovat slovem zrádce, a tak válec vzal a udeřil jím do kliky. Vzduchem zazvonil třesk kovu o kov a rukou mu do ramene projelo prudké škubnutí. Ucítil, že klika maličko povolila. Po dvou dalších ranách upadla a dveře se na několik centimetrů otevřely.

Thomas odhodil hasicí přístroj stranou, chytil dveře a otevřel je dokořán. Netrpělivé očekávání se mísilo s obavou z toho, co by tam mohl najít. Vešel do osvětlené místnosti jako první.

Byla to menší verze chlapecké ložnice s pouhými čtyřmi palandovými postelemi, dvěma šatními skříněmi a zavřenými dveřmi, které nejspíš vedly do další koupelny. Všechny postele byly úhledně ustlané s výjimkou jedné, na níž byly přikrývky odhozené na stranu, polštář visel přes okraj a prostěradlo bylo celé zmuchlané. Ale po Terese tam nebylo ani stopy.

„Tereso!“ zavolal Thomas. Hrdlo měl při tom stažené panikou.

Přes zavřené dveře se ozval vířivý, svištivý zvuk splachované toalety a Thomasem se rozlila náhlá úleva. Byla tak prudká, že si málem musel sednout. Teresa byla tady, nic se jí nestalo. Uklidnil se a vykročil ke koupelně, ale Newt se natáhl a chytil ho za ruku.

„Jsi zvyklej bydlet s partou kluků,“ připomněl mu. „Myslím, že není zrovna zdvořilý vtrhnout na dámskej záchod. Chvíli počkej, než vyjde ven.“

„Potom budeme muset všechny dostat sem a uspořádat shromáždění,“ dodal Minho. „Nesmrdí to tady a nejsou tady okna, kterými by na nás mohli řvát raplové.“

Thomas si až do toho okamžiku absence oken nevšiml, i když to s ohledem na chaos v jejich ložnici mělo být to nejnápadnější. Raplové. Skoro na ně zapomněl.

„Doufám, že sebou hodí,“ zamumlal.

„Všechny sem přivedu,“ řekl Minho. Otočil se a vyšel zpátky do společenské místnosti.

Thomas upíral oči na dveře koupelny. Do místnosti se protlačili Newt, Pánvička a několik dalších Placerů a sedli si na palandy. Všichni seděli v předklonu, s lokty opřenými o kolena, a roztržitě si mnuli ruce. Řeč jejich těl jasně prozrazovala, jak jsou nervózní a neklidní.

Tereso? řekl Thomas v duchu. Slyšíš mě? Čekáme tady na tebe.

Nedostal žádnou odpověď. A pořád cítil tu bublinu prázdnoty, jako by její přítomnost natrvalo zmizela.

Ozvalo se cvaknutí. Klika na dveřích do koupelny se pohnula a dveře se otevřely: tak, že se otočily směrem k Thomasovi. Vykročil a chystal se Teresu obejmout – bylo mu jedno, kdo všechno to uvidí. Jenže osoba, jež do místnosti vstoupila, nebyla Teresa. Thomas se zarazil v půli kroku a jen taktak neklopýtl. Všechno v něm jako by se v tom okamžiku zhroutilo.

Byl to chlapec.

Na sobě měl stejné oblečení, jaké minulou noc vyfasovali i oni – čisté, světle modré pyžamo s horním dílem na knoflíky a flanelovými kalhotami. Měl olivovou pleť a tmavé vlasy, které byly překvapivě krátké. Jediné, co Thomasovi zabránilo, aby ho popadl za límec a lomcoval s ním tak dlouho, dokud z něho nedostane nějaké odpovědi, byl bezelstný údiv v jeho tváři.

„Kdo jsi?“ zeptal se Thomas. Bylo mu jedno, že to od něho zní nepřívětivě.

„Kdo jsem?“ odvětil s lehkým sarkasmem chlapec. „Kdo jste vy?“

Newt se znovu postavil. Stál k novému chlapci dokonce blíž než Thomas. „Nezahrávej si s námi. Máme proti tobě dost velkou převahu. Vysyp, kdo jsi.“

Chlapec si založil ruce na prsou. Celé jeho tělo zaujalo vzdorný postoj. „Tak jo. Já jsem Aris. Co dalšího vás zajímá?“

Thomas měl chuť mu jednu ubalit. Choval se namyšleně a frajersky, a Teresa zatím byla pryč. „Jak ses sem dostal? Kde je ta holka, která tady včera večer spala?“

„Holka? Jaká holka? Jsem tady sám a bylo to tak od chvíle, co mě tady včera večer zavřeli.“

Thomas se otočil a ukázal zpátky ke dveřím do společenské místnosti. „Venku je cedulka, na které se píše, že tohle je její pokoj. Teresa... Agnes. O nějakým čónovi, kterej se jmenuje Aris, ani slovo.“

Zřejmě dal do hlasu něco, z čeho chlapec pochopil, že se nejedná o žert. Smířlivě zvedl ruce. „Hele, kámo, já vážně nevím, o čem mluvíš. Včera večer mě sem zavřeli, spal jsem v téhle posteli,“ – ukázal na lůžko se zmuchlaným prostěradlem a přikrývkou – „před nějakýma pěti minutama jsem se probudil a šel jsem se vyčůrat. Jméno Teresa Agnes jsem v životě neslyšel. Je mi líto.“

Krátká úleva, kterou si Thomas dopřál, když slyšel spláchnutí toalety, se oficiálně roztříštila na kusy. Nevěděl, na co dalšího by se zeptal, a tak si vyměnil pohled s Newtem.

Newt zlehka pokrčil rameny a otočil se zpátky k Arisovi. „Kdo tě sem včera večer zavřel?“

Aris bezmocně zvedl ruce, potom je nechal klesnout zpátky a pleskl jimi o boky. „Vážně nevím, kámo. Banda lidí s pistolema, kteří nás zachránili a tvrdili nám, že teď už bude všechno dobrý.“

„Před čím vás zachránili?“ zeptal se Thomas. Začínalo to být podivné. Opravdu hodně podivné.

Aris sklopil zrak k podlaze a svěsil ramena. Vypadalo to, jako by se přes něho převalila nějaká strašlivá vzpomínka. Povzdechl si a pak konečně vzhlédl zpátky k Thomasovi a odpověděl.

„Před Labyrintem, kámo. Před Labyrintem.“
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V Thomasovi se něco zlomilo. Ten kluk nelhal – poznal to. Vyděšený výraz, který se Arisovi usadil v obličeji, dobře znal. Thomas to sám zažil a viděl to na příliš mnoha jiných tvářích. Přesně věděl, jaké strašlivé vzpomínky způsobí, že člověk vypadá takto. Zároveň věděl, že Aris nemá ani ponětí, co se stalo s Teresou.

„Možná by sis měl sednout,“ řekl Thomas. „Myslím, že je toho dost, o čem si potřebujeme promluvit.“

„Jak to myslíš?“ zeptal se Aris. „Kdo vlastně jste? Odkud jste přišli?“

Thomas se maličko zasmál. „Labyrint. Rmutové. ZLOSIN. Můžeš si vybrat.“ Stalo se toho tolik, že nevěděl, kde začít. Nemluvě o tom, že se mu z obav o Teresu motala hlava. Nejraději by vyběhl z pokoje a začal po ní hned pátrat, ale zůstal.

„Lžete,“ dostal ze sebe Aris. Hlas mu zeslábl v šepot a jeho obličej o jeden odstín zbledl.

„Ne, nelžeme,“ ozval se Newt. „Tommy má pravdu. Potřebujeme si promluvit. Vypadá to, že jsme přišli z podobných míst.“

„Kdo to je?“

Thomas se otočil a uviděl Minha, který se právě vrátil. Za ním na druhé straně dveří stál hlouček Placerů. Obličeje měli zkřivené odporem ze zápachu, který tam byl, a oči ještě plné hrůzy z pohledu na to, co v místnosti za nimi viselo.

„To je Aris,“ řekl Thomas. Udělal krok stranou a ukázal na druhého chlapce. „Arisi, tohle je Minho.“

Minho ze sebe vykoktal několik nesrozumitelných slov, jako by se nedokázal rozhodnout, odkud začít.

„Mám návrh,“ prohlásil Newt. „Pojďme sundat ty horní postele a rozmístit je po pokoji. Pak si budeme moct všichni sednout a popřemýšlet o tom, co se u všech všudy děje.“

Thomas zavrtěl hlavou. „Ne. Nejdřív musíme najít Teresu. Musí být v nějaké jiné místnosti.“

„Žádná není,“ upozornil Minho.

„Jak to myslíš?“

„Ještě jednou jsem to všechno zkontroloval. Je tady velká společenská místnost, tenhle pokoj a několik frasnejch dveří, který vedou ven – odkud jsme včera přišli z toho autobusu. Jsou zamčený a mají řetízek zevnitř. Nedává to smysl, ale žádný jiný dveře nebo východy nevidím.“

Thomas nechápavě zavrtěl hlavou. Měl pocit, jako by mu v mozku spřádalo pavučiny na milion pavouků. „Ale... co ten včerejší večer? Odkud se vzalo to jídlo? Nevšimli jste si někdo dalších pokojů, kuchyně nebo něčeho takového?“ Rozhlédl se s nadějí, že dostane odpověď, ale nikdo neřekl ani slovo.

„Třeba jsou tady tajný dveře,“ promluvil nakonec Newt. „Hele, můžeme vždycky dělat jenom jednu věc. Potřebujeme –“

„Ne!“ vykřikl Thomas. „Na žvanění s Arisem máme celej den. Podle té cedulky na dveřích by tady Teresa někde měla být – musíme ji najít!“

Aniž čekal na odpověď, zamířil ke dveřím zpět do společenské místnosti a prodral se mezi chlapci, až se dostal ven. Zápach ho udeřil, jako kdyby mu někdo na hlavu vylil kýbl nezředěných splašků. Nafouklá, fialová těla visela jako ulovená zvěř, kterou si lovci nechali usušit. Hleděla na něho svýma mrtvýma očima.

Známé šimrání nevolnosti mu přepadlo žaludek a aktivovalo dávicí reflex. Na okamžik zavřel oči a silou vůle se pokusil přesvědčit útroby, aby se zklidnily. Když to konečně udělaly, začal se rozhlížet, jestli po Terese nenajde nějaké stopy. Maximálně se při tom soustředil, aby se nedíval na ty mrtvé.

Pak ho napadlo něco strašlivého. Co když...

Proběhl místnost a propátral obličeje těl. Žádný jí nepatřil. Pomíjivý okamžik paniky rozpustila úleva a on se zaměřil na místnost jako takovou.

Stěny po obvodu společenské místnosti snad ani nemohly být holejší: hladká, bíle vymalovaná omítka, bez jakéhokoli zdobení. A z nějakého důvodu žádná okna. Položil levou ruku na zeď a rychle začal místnost obcházet kolem dokola. Došel ke dveřím chlapecké ložnice, minul je a pokračoval k velkému vstupu, kterým předchozího dne přišli. Venku byl v té době liják, což mu teď s ohledem na jasné slunce, které předtím zahlédl zářit za těmi šílenci, připadalo až neskutečně.

Vchod – nebo východ – tvořily dvojité ocelové dveře, jejichž povrch měl stříbrný lesk. A přesně jak to řekl Minho, rukojeťmi na dveřích byl propleten a utažen silný řetěz – s články tlustými víc než dva centimetry a dvěma zaklapnutými velkými zámky, aby to tak zůstalo. Thomas za řetěz zatahal, aby zkusil, jak je pevný. Kov ho pod rukama chladil a řetěz jako takový nepovolil ani o trošku.

Očekával z druhé strany bušení – raply snažící se dostat dovnitř, tak jako to dělali u oken v ložnici. Ale v místnosti zůstával klid. Jediné zvuky byly tlumené a vycházely z obou ložnic – vzdálený křik a vřískot raplů a šum hovoru z pokoje, kde byli Placeři.

Thomas zdeptaně pokračoval v obcházení stěn, dokud se nevrátil k místnosti, která měla být Teresina. Nikde nic, ani škvírka nebo rýha, z níž by se dalo usuzovat na další východ. Prostorná místnost nebyla dokonce ani čtvercová – jednalo se o velký ovál, který neměl rohy v pravém smyslu.

Byl dokonale zmatený. V úvahách se vrátil k předchozímu večeru, kdy tam všichni seděli a cpali se pizzou, jako by umírali hlady, což byla vlastně pravda. Určitě by si všimli, kdyby tam byly další dveře, kuchyně nebo něco takového. Jenže čím víc o tom přemýšlel, čím víc se snažil představit si, jak to vypadalo, tím to bylo nezřetelnější. V hlavě se mu spustil alarm – nebylo by to poprvé, co by se jim někdo vrtal v mozku. Stalo se to znovu? Upravili nebo vymazali jim paměť?

A co se stalo s Teresou?

V zoufalství ho napadlo zkusit lézt po podlaze, jestli tam nenajde padací dvířka nebo něco takového – nějaké vodítko k tomu, co se přihodilo. Ale nedokázal s těmi rozkládajícími se těly strávit už ani minutu. Jediné, co zbývalo, byl ten nový kluk. S povzdechem zamířil zpátky do malého pokoje, kde ho našli. Aris musel vědět něco, co jim pomůže.

Horní postele byly přesně podle Newtova rozkazu sundány ze spodních a rozestavěny kolem stěn místnosti. Vzniklo tak dost prostoru, aby se devatenáct dalších Placerů a Aris mohlo posadit do kruhu, tak aby všichni viděli na všechny ostatní.

Když si Minho Thomase všiml, poplácal na volné místo vedle sebe. „Přece jsem ti to říkal, vogo. Sedni si, ať si můžeme promluvit. Počkali jsme na tebe. Ale nejdřív zkus zavřít ty frasný dveře – smrdí to tam hůř než Gallyho zkažený haksny.“

Thomas za sebou beze slova zavřel dveře, přešel k němu a posadil se. Nejraději by zabořil hlavu do dlaní, ale neudělal to. Nic přímo neukazovalo na to, že by Terese hrozilo nějaké nebezpečí. Jistě, dělo se něco podivného, ale mohlo existovat milion vysvětlení, přičemž v mnoha z nich byla v pořádku.

Newt zaujal místo na posteli napravo. Seděl tak u kraje, že se matrace dotýkal jenom kouskem zadku. „Tak fajn, pusťme se do toho podělanýho vyprávění, ať se můžeme dostat ke skutečnýmu problému – že potřebujeme najít něco k jídlu.“

Jako by jeho žaludek čekal na znamení, Thomas ucítil, že má palčivý hlad, a uslyšel, jak mu kručí v břiše. Zatím si ten problém vůbec neuvědomil. S vodou to bylo v pohodě – měli koupelny –, ale po jídle nebylo nikde ani památky.

„Guty,“ prohlásil Minho. „Povídej, Arisi. Řekni nám všechno.“

Nový chlapec seděl na druhé straně místnosti přímo proti Thomasovi. Placeři po obou stranách neznámého mladíka se odsunuli až na krajíčky postele. Jenže Aris zavrtěl hlavou. „To zrovna. Začněte vy.“

„Fakt?“ zeptal se Minho. „Co kdybysme si vzali do parády ten tvůj frasnej ksicht a střídali se na něm tak dlouho, až by tě vlastní máma nepoznala? A pak bysme tě znova vyzvali, abys mluvil.“

„Minho,“ ozval se příkře Newt. „Není důvod –“

Minho na nového chlapce prudce ukázal. „Nehoupej mě, vogo. Tenhle čón může bejt klidně jeden z Tvůrců. Někdo ze ZLOSINu, koho sem nasadili, aby nás špehoval. Je klidně možný, že ty lidi venku zabil on – je jedinej, koho neznáme, a dveře i okna jsou zamčený! Mám už toho plný zuby, jak se chová nadutě, když je nás proti němu dvacet. První by měl mluvit on.“

Thomas v duchu zaúpěl. Jestli něco věděl, tak to, že když bude Minho chlapce děsit, nikdy se nerozpovídá.

Newt si povzdechl a podíval se na Arise. „Má pravdu. Jednoduše nám vysvětli, jak jsi to myslel, když jsi řekl, že jsi přišel z toho podělanýho Labyrintu. Protože my jsme odtamtud utekli a evidentně jsme tě tam nikdy nepotkali.“

Aris si promnul oči a pak pohlédl Newtovi přímo do tváře. „Tak jo, poslouchejte. Hodili mě do obrovského bludiště z vysokých kamenných zdí – ale předtím mi vymazali paměť. Věděl jsem jenom, jak se jmenuju. Žil jsem tam s bandou holek. Muselo jich být nějakých padesát a já jsem byl jediný kluk. Před několika dny jsme utekli – lidi, kteří nám pomohli, nás několik dní drželi ve velké tělocvičně, a pak mě včera večer přestěhovali sem – ale nikdo mi nic nevysvětlil. Co je to za blbost, že jste taky byli v labyrintu?“

Posledních několik Arisových slov Thomas přes udivené projevy ostatních Placerů skoro neslyšel. V hlavě měl pořádný zmatek. Aris ze sebe vysypal, čím prošel, tak jednoduše a rychle, jako by popisoval výlet na pláž. Ale zdálo se to šílené. Kolosální, jestli to byla pravda. Naštěstí někdo zformuloval přesně to, co se Thomas snažil utřídit si v hlavě.

„Zadrž na chvilku,“ řekl Newt. „Takže jsi žil ve velkém labyrintu, na farmě, kde se zdi každou noc zavíraly? Jenom ty a několik desítek holek? Ti tvorové se jmenovali rmutové? Přišel jsi tam jako poslední? A potom se všechno podělalo? Byl jsi v kómatu, když ses tam dostal? S lístkem, na kterém stálo, že jsi úplně poslední?“

„Jejda, jejda, jejda,“ sypal ze sebe Aris, ještě než Newt domluvil. „Odkud to všechno víte? Jak...?“

„Frase, je to stejnej experiment,“ prohlásil Minho. Předchozí bojovnost z jeho hlasu vyprchala. „Nebo stejnej... nevím co. Jenže u nich byly samý holky a jeden kluk, zatímco u nás jsme byli samí kluci a jedna holka. ZLOSIN nejspíš postavil dva labyrinty a dělal dva různý testy!“

Thomas se k tomu ve svých úvahách už dopracoval a vzal to jako hotovou věc. Nakonec se vzpamatoval natolik, aby dokázal promluvit. Pohlédl na Arise. „Řekli ti, že jsi spouštěč?“

Aris přikývl. Očividně byl stejně vyvedený z míry jako všichni ostatní v místnosti.

„A mohl jsi...,“ začal Thomas, ale zaváhal. Pokaždé, když o tom začal mluvit, si připadal, jako by před okolím přiznával, že je blázen. „Mohl jsi s některou z těch dívek mluvit uvnitř hlavy? Jakoby telepaticky?“

Aris vytřeštil oči a zadíval se na Thomase, jako by chápal temné tajemství, kterému může porozumět jen někdo, kdo je zná.

Slyšíš mě?

Ta věta se v Thomasově hlavě objevila tak zřetelně, až si v prvním okamžiku myslel, že to Aris řekl nahlas. Jenže to tak nebylo – jeho rty se ani nepohnuly.

Slyšíš mě? zopakoval chlapec.

Thomas zaváhal a polkl. Slyším.

Zabili ji, odpověděl mu Aris. Mou nejlepší kamarádku zabili.
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„Co se děje?“ zeptal se Newt. Očima těkal mezi Thomasem a Arisem. „Proč se na sebe díváte, jako byste se do sebe právě zamilovali?“

„On to umí taky,“ odvětil Thomas, aniž od nového chlapce odtrhl zrak. Ostatní vnímal jen periferně. Arisova poslední věta ho vyděsila; jestli zabili jeho telepatickou partnerku, tak...

„Co umí?“ nechápal Pánvička.

„Co asi,“ prohlásil Minho. „Je to stejná zrůda jako Thomas. Můžou spolu mluvit uvnitř hlavy.“

Newt zpražil Thomase zlostným pohledem. „Opravdu?“

Thomas přikývl a málem na Arise znovu telepaticky promluvil, ale v posledním okamžiku to řekl nahlas. „Kdo ji zabil? Co se stalo?“

„Kdo zabil koho?“ dožadoval se Minho. „Nechte si to svoje pitomý vúdú od cesty, když jsme tady my.“

Thomas, kterému už slzely oči, konečně odtrhl pohled od Arise a zadíval se na Minha. „Měl někoho, s kým tak mohl mluvit, stejně jako jsem to dělal já. Vlastně... dělám. Ale prý tu holku zabili. Chci vědět, kdo jsou ti oni.“

Aris svěsil hlavu; z místa, kde seděl Thomas, to vypadalo, jako by měl zavřené oči. „Vážně nevím, kdo jsou. Je to strašně zmatené. Nedovedl jsem rozeznat ty zlé od těch dobrých. Ale myslím, že nějak přinutili Beth, aby... aby mou kamarádku... bodla. Jmenovala se Rachel. Je mrtvá, kámo. Je mrtvá.“ Zakryl si obličej oběma rukama.

Thomas ucítil skoro až bolestivý nával zmatku. Všechno nasvědčovalo tomu, že Aris přišel z jiné verze Labyrintu, uspořádaného stejným způsobem s výjimkou toho, že poměr chlapců a dívek byl obrácený. Aris by tak byl jejich obdobou Teresy. A tahle Beth vypadala jako jejich verze Gallyho, který zabil Chucka. Nožem. Znamenalo to, že Gally měl místo něho zabít Teresu?

Jenže proč byl teď Aris tady? A kam zmizela Teresa? Věci, které do sebe v jeho hlavě už málem začaly zapadat, se znovu rozsypaly.

„A jak se stalo, že ses ocitl u nás?“ zeptal se Newt. „Kde jsou všechny ty holky, o kterých pořád mluvíš? Kolika z nich se s tebou podařilo uniknout? Přivezli vás sem všechny, nebo jenom tebe?“

Thomas se neubránil tomu, aby k Arisovi pocítil soucit. Za to, že byl tak grilovaný podobnými otázkami poté, co prožil něco takového. Kdyby role byly prohozené, kdyby on viděl, jak byla zabita Teresa... Bylo dost hrozné už jen sledovat, jak se to přihodilo Chuckovi.

Dost hrozné? pomyslel si. Nebo bylo vidět umírat Chucka horší? Thomasovi se chtělo křičet. V tu chvíli byl celý svět prostě podělaný.

Aris vzhlédl a setřel si z tváří několik slz. Udělal to bez sebemenšího náznaku studu a Thomas si najednou uvědomil, že mu ten kluk začíná být sympatický.

„Hele,“ promluvil chlapec. „Jsem stejně zmatený jako všichni ostatní. Přežilo nás asi třicet. Odvezli nás do tělocvičny, dali nám najíst, nechali nás se umýt. Potom mě včera večer šoupli sem, že prý bych měl být sám, protože jsem kluk. A to je všechno. Pak jste se objevili vy, šádi.“

„Šádi?“zopakoval Minho.

Aris zavrtěl hlavou. „Kašli na to. Vlastně ani nevím, proč se to říká. Ale když jsem se tam objevil, to slovo se používalo.“

Minho a Thomas se na sebe podívali a usmáli se. Vypadalo to, že obě skupiny si vymyslely vlastní slovník.

„Hej,“ zvolal jeden z Placerů, kterého Thomas pořádně neznal. Opíral se o stěnu za Arisem a ukazoval na něho. „Co to máš z boku na krku? Něco černýho, hned pod límcem?“

Aris se zkusil podívat dolů. Ale nedokázal ohnout krk tak, aby na tu část svého těla viděl. „Cože?“

Jak se Aris kroutil, Thomas zahlédl tmavou skvrnu vzadu na krku těsně nad vrškem jeho pyžama. Vypadalo to jako tlustá čára, která se táhla od důlku u klíční kosti až dozadu. A byla přerušovaná, jako by se jednalo o písmena.

„Počkej, podívám se na to,“ navrhl Newt. Vstal z postele a došel k němu. Jeho kulhání – památka na minulost, se kterou se Thomasovi nikdy nesvěřil – se při tom projevovalo víc než obvykle. Zvedl ruku a stáhl Arisovi vršek pyžama víc dolů, aby si ty zvláštní značky mohl lépe prohlédnout.

Newt přimhouřil oči, jako by nevěřil vlastním očím. „Je to tetování,“ prohlásil.

„Co se tam píše?“ zeptal se Minho, třebaže se už zvedl z postele a vykročil k nim, aby se podíval sám.

Když Newt hned neodpověděl, zvědavost přinutila Thomase vstát. Krátce nato už byl vedle Minha a nakláněl se, aby si tetování prohlédl na vlastní oči. Když uviděl, co je tam tiskacím písmem napsáno, srdce mu vynechalo.

 

Majetek ZLOSIN. Skupina B, Subjekt B1. Partner.

 

„Co to má znamenat?“ zeptal se Minho.

„Co je tam napsané?“ chtěl vědět Aris. Přejel si rukou po ramenou a kolem krku, aby si kůži ohmatal, a stáhl límeček trika dolů. „Přísahám, že včera večer to tam nebylo!“

Newt mu ta slova přeříkal a pak zopakoval: „Majetek ZLOSIN? Myslel jsem, že jsme jim utekli. A ty že jsi jim utekl taky. Nebo jak to vlastně je.“ Otočil se a s viditelným zklamáním si odešel sednout zpátky na postel.

„A proč bys měl být označený jako Partner?“ přemítal Minho, který si tetování dál prohlížel.

Aris zavrtěl hlavou. „Nemám tušení. Přísahám. A dřív než včera večer to tam prostě být nemohlo. Osprchoval jsem se a podíval jsem se do zrcadla. Musel bych to vidět. A v Labyrintu by si toho určitě někdo všiml.“

„Chceš říct, že ti udělali tetování uprostřed noci?“ otázal se Minho. „A ty sis toho ani nevšiml? Netahej nás za nos, vogo.“

„Přísahám!“ trval na svém Aris. Pak vstal a odešel do koupelny, nejspíš proto, aby si ta slova zkusil prohlédnout sám.

„Frase, nevěřím mu jediný slovo,“ pošeptal Minho Thomasovi, když si šli znovu sednout. Pak, když se předklonil a chystal se žuchnout sebou zpátky na matrace, se jeho triko posunulo natolik, aby se ukázala tlustá černá čára na jeho krku.

„Páni!“ uklouzlo Thomasovi.

„Co je?“ zeptal se Minho a podíval se na Thomase, jako by mu právě na čele vyrostlo třetí ucho.

„U tebe – na krku,“ dostal ze sebe konečně Thomas. „Máš to tam taky!“

„O čem to mluvíš, frase?“ vyhrkl Minho a zatahal si za triko. Obličej měl při tom celý zkřivený, jak se snažil zahlédnout něco, co zahlédnout nemohl.

Thomas k němu přiskočil, pleskl ho přes ruce, aby je dal pryč, a pak mu ohrnul límeček trika. „U všech... Je to tam! To samý, až na...“

Thomas si ta slova pro sebe přečetl.

 

Majetek ZLOSIN. Skupina A, Subjekt A7. Vůdce.

 

„Co, vogo!“ zakřičel na něho Minho.

Většina Placerů se nahrnula za Thomase, aby to viděla taky. Thomas rychle přečetl vytetovaná slova nahlas. Překvapilo ho, že to dokázal bez zakoktání.

„To si děláš srandu, čóne,“ řekl Minho a vstal. Prodral se hloučkem chlapců a zamířil za Arisem do koupelny.

Nato propuklo šílenství. Thomas tahal za trika jiným a sám cítil, že mu stahují jeho. Všichni začali mluvit jeden přes druhého.

„Všichni tam máme Skupina A.“

„Majetek ZLOSIN, stejně jako on.“

„Ty jsi Subjekt A-třináct.“

„A-tři.“

„A-deset.“

Thomas se pomalu otáčel kolem dokola a omámeně sledoval, jak si Placeři navzájem předčítají tetování. Většina jich neměla další označení jako Aris a Minho, jenom prohlášení o majetku. Newt chodil od jednoho chlapce k druhému a osobně se díval. Ve tváři měl kamenný výraz, jako by se soustředil na to, aby si jména a označení uložil do paměti. Pak, čistě náhodou, se oba dva ocitli proti sobě.

„Co tam mám já?“ zeptal se Newt.

Thomas odtáhl límec Newtova trika stranou a naklonil se, aby mohl slova vyleptaná do jeho kůže přečíst. „Jsi Subjekt A-pět a říkají ti Spojovník.“

Newt se na něho udiveně podíval. „Spojovník?“

Thomas triko pustil a ustoupil. „Jo. Nejspíš proto, že jsi jako něco, co nás všechny drží pohromadě. Nevím. Přečti, co tam mám já.“

„Už se stalo –“

Thomas si všiml, že Newtova tvář dostala zvláštní výraz. Váhavý. Nebo vystrašený. Jako by Thomasovi nechtěl říct, co v jeho tetování stojí. „Tak co?“

„Jsi Subjekt A-dva,“ odvětil Newt. Pak sklopil oči.

„A dál?“ naléhal Thomas.

Newt zaváhal a pak odpověděl, aniž se na něho podíval. „Nemáš tam žádné označení. Stojí tam jenom... ‚K zabití Skupinou B.‘“
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Thomas neměl čas pořádně zpracovat, co Newt řekl. Snažil se přijít na to, jestli je víc zmatený nebo vystrašený, když se místností najednou rozlehlo řinčivé zvonění. Instinktivně si zakryl uši rukama a rozhlédl se po ostatních.

Všiml si v jejich tvářích nechápavého poznání, a pak mu to došlo. Byl to tentýž zvuk, který slyšel v Labyrintu těsně předtím, než Klec přivezla Teresu. Tehdy jedinkrát ho zaslechl. Teď, když byl zavřený v malé místnosti, to bylo jiné – silnější, říznuté překrývajícími se ozvěnami. I tak si byl poměrně jistý, že je to stejný zvuk. Byla to siréna, která se v Placu používala k oznámení, že dorazil nováček.

A nepřestávalo to; Thomas cítil, jak se mu pod víčky rodí bolest hlavy.

Placeři chodili po pokoji a civěli na stěny a na strop, jako by se snažili odhalit zdroj toho hluku. Někteří si sedli na postele a přitiskli ruce ke spánkům. Thomas se pokusil zjistit, odkud se siréna ozývá, ale nic neviděl. Žádné reproduktory, žádné vytápěcí nebo klimatizační průduchy ve stěnách, prostě nic. Jen zvuk přicházející ze všech stran současně.

Newt ho chytil za ruku a zakřičel mu do ucha: „To je bažantí siréna!“

„Já vím.“

„Proč zvoní?“

Thomas pokrčil rameny. Doufal, že jeho obličej neprozrazuje, jak je naštvaný. Jak měl asi vědět, co se děje?

Minho s Arisem se znovu vynořili z koupelny. Očima pátrali v místnosti po odpovědích a bezděčně se mnuli vzadu na šíji. Netrvalo dlouho, než si uvědomili, že podobná tetování mají i ostatní. Pánvička došel ke dveřím, které vedly zpět do společenské místnosti, a právě se chystal dotknout se dlaní místa, kde bývala uražená klika.

„Počkej!“ zakřičel z náhlého popudu Thomas. Přeběhl za Pánvičkou ke dveřím. Cítil, že Newta má hned za sebou.

„Proč?“ otázal se Pánvička. Ruka mu pořád visela jen několik centimetrů od dveří.

„Nevím,“ odpověděl Thomas. Nebyl si jistý, jestli je ho přes to řinčení vůbec slyšet. „Je to alarm. Třeba se děje něco hodně špatného.“

„Jo!“ zakřičel jako odpověď Pánvička. „A třeba se odsud musíme dostat!“

Nečekal, co Thomas řekne, a opřel se do dveří. Když se nepohnuly, zatlačil víc. Když ani pak nezaznamenal žádnou reakci, zapřel se do nich ramenem, celou svou vahou.

Nic. Byly zavřené stejně pevně, jako by byly zazděné.

„Urazili jste tu frasnou kliku!“ vykřikl Pánvička a praštil do dveří otevřenou dlaní.

Thomas už nechtěl křičet; byl unavený a bolelo ho v krku. Otočil se, opřel se o stěnu a sepnul ruce. Většina Placerů vypadala stejně zničeně jako on – měli už po krk hledání odpovědí nebo cesty ven. Všichni buď seděli na posteli, nebo s prázdným výrazem ve tváři postávali kolem.

Spíš ze zoufalství než z jiného důvodu Thomas zkusil znovu zavolat Teresu. Pak udělal ještě několik takových pokusů. Teresa však neodpověděla a on ve všem tom kraválu stejně nevěděl, jestli by se dokázal dost soustředit, aby ji vůbec slyšel. Pořád pociťoval její nepřítomnost; bylo to jako se jednou ráno probudit a nemít v puse žádné zuby. Člověk by taky nemusel běžet pro zrcadlo, aby poznal, že jsou pryč.

Pak siréna přestala.

Ticho ještě nikdy nemělo vlastní zvuk. Dosedlo na místnost prudce, jako bzučící úl plný včel, až Thomas musel zvednout ruku a každé ucho si protřepat prstem. Každý nádech v místnosti, každé povzdechnutí, zněly v porovnání s tím bizarním oparem ticha jako výbuchy.

Newt promluvil jako první. „Neříkejte mi, že nám tady ještě hodí na krk nějaký pitomý bažanty.“

„Kde tady asi mají Klec?“ poznamenal sarkasticky Minho.

Tiché vrznutí způsobilo, že Thomas rychle hodil pohledem po dveřích do společenské místnosti. Pootevřely se o několik centimetrů a v místě, kde teď nedoléhaly, bylo vidět pruh tmy. Na druhé straně někdo zhasl. Pánvička o krok couvl.

„Nejspíš chtějí, abychom tam teď šli,“ promluvil Minho.

„Tak proč nejdeš jako první?“ otázal se Pánvička.

Ale Minho mezitím vykročil. „Nemám s tím žádný problém. Třeba dostaneme novýho čóna, po kterým se budeme moct vozit a kopat ho do zadku, když nemáme nic jinýho na práci.“ Došel ke dveřím, pak se zastavil a podíval se po Thomasovi úkosem. Hlas mu překvapivě změkl. „Další Chuck by se nám hodil.“

Thomas věděl, že by se neměl rozčilovat. Vždyť Minho se snažil – svým osobitým způsobem – ukázat, že mu Chuck chybí stejně jako všem ostatním. Ale to, že mu jeho přítel byl připomenut, a ještě v tak zvláštním okamžiku, Thomase rozhněvalo. Instinkt mu radil, aby to hodil za hlavu – měl už tak co dělat, aby se vypořádal s věcmi, které se kolem něho děly. Potřeboval se od svých pocitů na chvíli izolovat a pohnout se dál. Postupně. Všechno to rozmyslet.

„Jasně,“ řekl nakonec. „Půjdeš první, nebo chceš, abych šel já?“

„Co říká tvoje tetování?“ zeptal se tiše Minho, jako by Thomasovu otázku neslyšel.

„To je jedno. Pojďme odsud.“

Minho přikývl, ale pořád se na něho nepodíval přímo. Potom se usmál a to, co ho tak hluboce znepokojovalo, jako by zmizelo, když to nahradil jeho obvyklý pohodový přístup. „Guty. Jestli mi nějaký zombík začne žrát nohu, zachraň mě.“

„Dohodnuto.“ Thomas chtěl, aby si pospíšil, a tak vykročil. Věděl, že jsou na prahu další velké změny v jejich absurdním putování, a nechtěl to dál protahovat.

Minho do dveří zatlačil a otevřel je. Škvíra tmy se změnila v široký pruh. Ve společenské místnosti teď byla stejná tma, jako když předtím opustili ložnici. Minho prošel dveřmi a Thomas ho v těsném závěsu následoval.

„Počkej tady,“ zašeptal Minho. „Není důvod srážet se znovu s mrtvolama jako auta na autodromu. Nejdřív najdu vypínače.“

„Proč by zhasínali?“ podivil se Thomas. „Nebo spíš, kdo zhasl?“

Minho se po něm ohlédl; světlo z Arisova pokoje se mu rozlilo po tváři a ozářilo drzý úsměv, který se tam napevno usadil. „Proč se vůbec otravuješ s nějakýma otázkama, vogo? Nikdy nic nedávalo smysl a nejspíš nikdy nebude. Tak se hoď do chládku a zůstaň, kde jsi.“

Tma Minha rychle pohltila. Thomas slyšel jeho tiché kroky na koberci a svištivý zvuk, jak při chůzi přejížděl rukou po zdi.

„Tady jsou!“ zakřičel přibližně z místa, kde Thomas vypínače čekal.

Pak bylo slyšet několik cvaknutí, načež se v místnosti rozzářila světla. Thomas si v prvním nepatrném zlomku sekundy neuvědomil, čím teď byla místnost tak jiná. Ale pak mu to došlo. A jako by zároveň procitly i jeho další smysly, uvědomil si, že strašlivý puch rozkládajících se mrtvol zmizel.

Teď poznal proč.

Těla zmizela. Nikde nebylo ani stopy po tom, že by tam vůbec kdy byla.
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Uběhlo několik sekund, než si Thomas uvědomil, že přestal dýchat. Zhluboka do sebe nasál vzduch a vyjeveně se rozhlédl po místnosti, která teď byla prázdná. Žádná nafouklá těla s kůží zbarvenou do fialova. Žádný smrad.

Newt se protáhl kolem něho a pokračoval svou lehce belhavou chůzí, až stanul přímo uprostřed koberce, který pokrýval podlahu místnosti. Pomalu se otočil kolem dokola. „To přece nejde,“ prohlásil. Udiveně vzhlédl ke stropu, ze kterého ještě před několika minutami visela mrtvá těla. „Nebylo to dost dlouho, aby je někdo stihl uklidit. A nikdo jinej tady ani nebyl. Slyšeli bysme to, kdyby sem někdo přišel!“

Thomas ustoupil na bok a opřel se o stěnu. Z malé ložnice zatím vyšli ostatní Placeři a Aris. Skupinkou se šířil pocit bázně, jak si chlapci postupně, jeden po druhém všímali, že mrtví jsou pryč. Všichni ztichli. Pokud šlo o Thomase, znovu se ho zmocnila otupělost, jako by ho už vůbec nic nemohlo překvapit.

„Máš pravdu,“ řekl Minho Newtovi. „Jak dlouho jsme mohli být uvnitř, když byly ty dveře zavřené, dvacet minut? Tak rychle nemohl všechna ta těla nikdo odklidit. Navíc je to tady zamčený zevnitř.“

„Nemluvě o tom, jak se zbavit toho smradu,“ dodal Thomas.

Minho přikývl.

„Hlavně že jste tak hrozně chytří, čóni,“ rozzlobil se Pánvička. „Ale podívejte se kolem sebe. Jsou pryč. Takže se jich nějak zbavili, bez ohledu na to, co si myslíte vy.“

Thomas se o to nechtěl hádat – dokonce o tom nechtěl vůbec ani mluvit. No tak byly mrtvoly pryč. Viděli už podivnější věci.

„Poslouchejte,“ ozval se Winston. „Ti blázni přestali vřískat a řvát.“

Thomas přenesl váhu zpátky na nohy a zaposlouchal se. Ticho. „Myslel jsem, že z Arisova pokoje prostě nejsou slyšet. Ale máš pravdu – přestali.“

Krátce nato už všichni běželi k větší ložnici na opačném konci společenské místnosti. Thomas, který je následoval, se nemohl dočkat, až se podívá z oken a spatří okolní svět. Předtím, když raplové pokřikovali a tlačili se obličeji na železné mříže, byl tak vyděšený, že ho dobrý výhled nezajímal.

„Tak to ne!“ vykřikl vepředu Minho a pak, bez dalšího vysvětlení, zmizel v místnosti.

Thomas pokračoval v pohybu stejným směrem a všiml si, že každý z chlapců na prahu dveří zaváhal a vytřeštil oči, než do ložnice vstoupil. Počkal, až se dovnitř nahrnou všichni Placeři včetně Arise, a pak se pustil za nimi.

Zmocnilo se ho stejné ohromení, jaké vycítil z ostatních chlapců. Celkově místnost vypadala do značné míry stejně, jako když z ní předtím odešli. Byl tu však jeden obrovský rozdíl: v každém okně bez výjimky stála hned za železnými mřížemi zeď z červených cihel a přehrazovala každý centimetr volného prostoru. Jediné světlo teď místnosti dodávaly stropní panely.

„I kdyby sebou hodili s těmi těly,“ promluvil Newt, „jsem si prakticky jistý, že na postavení nějakých cihlových zdí dost času neměli. Co se to tady děje?“

Thomas se díval, jak Minho došel k jednomu oknu, protáhl ruce mřížemi a do červených cihel zatlačil. „Drží,“ řekl a pak do zdi udeřil dlaní.

„Dokonce to ani nevypadá jako nové,“ zamumlal Thomas, když sám k jedné zdi přistoupil, aby si to zkusil. Byla tvrdá a studená. „Malta je suchá. „Nějak nás obelstili, to je všechno.“

„Obelstili?“ zeptal se Pánvička. „Jak?“

Thomas pokrčil rameny. Znovu se do něho vrátila ta otupělost. Pořád si zoufale přál, aby si mohl promluvit s Teresou. „Nevím. Vzpomínáte si na útes? Skočili jsme do prázdného vzduchu a propadli jsme neviditelným otvorem. Kdo ví, co tihle lidi dokážou?“

Další půlhodina uběhla v nezřetelném oparu. Thomas chodil po místnosti, stejně jako všichni ostatní, prohlížel si cihlové zdi a pátral, jestli se změnilo ještě něco dalšího. Několik změn se našlo, jedna podivnější než druhá. Všechny postele v ložnici Placerů byly ustlané a nebyla tam ani památka po špinavém oblečení, které měli všichni na sobě, než se převlékli do pyžam, která jim předchozího večera poskytli. Skříně byly přestavěné, ale rozdíl byl malý a někteří chlapci dokonce namítali, že se nepohnuly vůbec. Tak či tak byly všechny plné čistého oblečení a nových bot. Každý tam navíc měl nové digitální hodinky.

Ale největší změna – odhalená Minhem – spočívala v ceduli vedle pokoje, v němž našli Arise. Místo: Teresa Agnes, skupina A, subjekt A1, zrádce, tam teď stálo:

 

Aris Jones, skupina B, subjekt B1

Partner

 

Všichni si novou cedulku prohlédli a zase odešli, ale Thomas se přistihl, že před ní stojí a nedokáže od ní odtrhnout oči. Měl pocit, jako by to novým označením dostalo oficiální punc – Teresu jim vzali a místo ní jim dali Arise. Nic z toho nedávalo smysl a nic z toho už nebylo důležité. Vrátil se do ložnice chlapců, našel postel, na které v noci spal – nebo aspoň tu, o níž si myslel, že na ní spal –, lehl si a zakryl si hlavu polštářem, jako by tím mohl dosáhnout toho, že všichni ostatní zmizí.

Co se s ní stalo? Co se stalo s nimi? Kde byli? Co měli dělat? A to tetování...

Položil hlavu na bok, pak otočil celé tělo, pevně zavřel oči, přitiskl ruce k trupu a přitáhl kolena nahoru, až ležel v embryonální poloze. Pak na ni zavolal svými myšlenkami, odhodlaný pokračovat v tom tak dlouho, dokud od ní neuslyší odpověď.

Tereso? Odmlka. Tereso? Delší odmlka. Tereso! zakřičel v duchu. Celé jeho tělo se při tom námahou napjalo. Tereso! Kde jsi? Prosím odpověz! Proč se mě nesnažíš kontaktovat? Ter-

Vypadni mi z hlavy ven! explodovalo mu v mysli.

Ta slova byla v jeho lebce tak živá a podivně slyšitelná, že ucítil, jak mu do očí a uší vystřelila ostrá bodnutí. Posadil se na posteli a pak vstal. Byla to ona. Určitě to byla ona.

Tereso? Přitiskl si na spánky první dva prsty na obou rukách. Tereso?

Nevím, kdo jsi, ale vypadni mi z hlavy, frase!

Thomas pozpátku zavrávoral, až si musel znovu sednout na postel. Oči měl zavřené soustředěním. Tereso, o čem to mluvíš? To jsem já, Thomas. Kde jsi?

Zmlkni! Byla to ona, nepochyboval o tom, ale její vnitřní hlas byl plný strachu a hněvu. Okamžitě zmlkni! Nevím, kdo jsi! Nech mě na pokoji!

Ale, začal Thomas, naprosto bezradný. Co se stalo, Tereso?

Byla chvíli zticha, než odpověděla, jako by si urovnávala myšlenky, a když konečně znovu promluvila, Thomas z ní cítil skoro až znepokojivý klid.

Dej mi pokoj, nebo si tě najdu a podříznu ti krk. Přísahám.

A pak najednou byla pryč. Pokusil se ji zavolat znovu, i přes její varování, ale vrátila se stejná prázdnota, jakou cítil od rána; její přítomnost zmizela.

Thomas padl zpátky na postel. Jeho tělem si propalovalo cestu něco strašlivého. Znovu zabořil hlavu do polštáře a poprvé od Chuckova zabití se rozplakal. Ale slovo z cedulky před jejími dveřmi – Zrádce – se mu znovu a znovu vynořovalo v hlavě. Pokaždé je zahnal pryč.

Kupodivu ho nikdo neobtěžoval, ani se ho nezeptal, co se děje. Jeho tlumené vzlyky po chvíli přešly do občasných přerývaných nádechů a nakonec se mu podařilo usnout. Znovu se mu zdál sen.

 

Tentokrát je o něco starší, možná sedm nebo osm let. Nad hlavou mu jako nějaké kouzlo visí velice jasné světlo.

Neustále na něho nakukují lidé ve zvláštních zelených oděvech, s podivnými brýlemi na očích. Jejich hlavy vždy na chvíli zastíní jas linoucí se shora. Ústa a nos jim kryjí masky. Thomasovi se nějakým způsobem daří být sebou v tom věku a zároveň, tak jako předtím, to pozorovat zvenčí jako někdo cizí. Cítí však chlapcův strach.

Ti lidé hovoří. Jejich hlasy jsou tlumené a monotónní. Něco jsou muži, něco ženy, ale on je od sebe nerozezná a neví ani, kdo je kdo.

Celkově tomu moc nerozumí.

Jen jednotlivé obrazy. Útržky rozhovorů. Ze všeho toho jde strach.

„U něho a u té dívky budeme muset říznout hlouběji.“

„Zvládnou to jejich mozky?“

„Právě to je na tom tak úžasné. Má v sobě erupci zakořeněnou.“

„Může zemřít.“

„Nebo něco horšího. Může žít.“

Pak zaslechne poslední věc: konečně něco, nad čím se nezachvěje odporem nebo strachem.

„Nebo je možné, že nás on a ostatní zachrání. Všechny nás zachrání.“
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Když se probudil, měl pocit, jak by mu někdo ušima namlátil do mozku několik kusů ledu a vzal si na to kladivo. Bolestí svraštil obličej a zvedl ruku, aby si protřel oči. V tom okamžiku ho zasáhla tak prudká vlna nevolnosti, až se místnost kolem něho naklonila. Vybavil si strašné věci, které řekla Teresa, následně i svůj krátký sen, a propadl se do utrpení. Kdo byli ti lidé? Stalo se to doopravdy? Co tím mysleli, když říkali ty hrozné věci o jeho mozku?

„Rád vidím, že si ještě umíš zdřímnout.“

Thomas mžouravě zvedl zrak. Zjistil, že u jeho postele stojí Newt a sleduje ho.

„Jak dlouho jsem spal?“ zeptal se Thomas. Myšlenky na Teresu a sen – vzpomínku? – vytlačil do temného kouta své mysli, aby se jimi trápil později.

Newt pohlédl na hodinky. „Pár hodin. Když si ostatní všimli, že ležíš, dokonce to zapůsobilo tak, že se všichni uvolnili. Stejně nemůžeme dělat o moc víc než sedět a čekat, co se bude dít dál. Odejít se odsud nedá.“

Thomas se pokusil nezasténat, když se prudce posadil a zády se opřel o stěnu za čelem své postele. „Máme vůbec něco k jídlu?“

„Ne. Ale jsem si celkem jistý, že tihle lidi by si nedali tolik práce, aby nás sem dopravili a sehráli to divadlo, nebo co to vlastně udělali, jen proto, aby nás nechali chcípnout hlady. Něco se stane. Připomíná mi to, jak poslali do Placu naši první skupinu. Původní bandu, ve které jsme byli já, Alby, Mihno a několik dalších. Původní Placery.“ To poslední dodal s ne zrovna slabou dávkou sarkasmu.

Thomase to zaujalo. Překvapilo ho, že se ještě nikdy nezeptal, jaké to bylo. „Čím ti to připomíná tohle?“

Newtův pohled byl zaostřený na cihlovou zeď za nejbližším oknem. „Všichni jsme se probudili za bílého dne. Leželi jsme na zemi kolem dveří Klece. Byly zavřené. Měli jsme vymazanou paměť, stejně jako ty, když ses objevil. Překvapilo by tě, jak rychle jsme se dali dohromady a přestali panikařit. Bylo nás zhruba třicet. Samozřejmě jsme neměli ani tušení, co se stalo, jak jsme se tam dostali, co máme dělat. A byli jsme vyděšení a dezorientovaní. Ale jelikož jsme v té podělané situaci byli všichni stejně, zorganizovali jsme se a prozkoumali jsme to tam. Během několika dní jsme měli kompletně funkční farmu a každý znal svou práci.“

Thomasovi se ulevilo, že bolest v hlavě se zmírnila. A bylo pro něho zajímavé poslouchat o začátcích Placu – útržky skládačky, které se mu vybavily při proměně, pro vytvoření celistvých vzpomínek zdaleka nestačily. „Tvůrci už na místo dodali všechno? Plodiny, zvířata a tak?“

Newt přikývl, dál ale hleděl na zazděné okno. „Jo, ale dalo spoustu práce, než se to všechno zaběhlo. Stálo nás hodně pokusů a omylů, než jsme něco dokázali.“

„Takže... čím ti to připomíná tohle?“ zeptal se znovu Thomas.

Newt se na něho konečně podíval. „Myslím, že tenkrát jsme prostě cítili, že to má určitě nějaký smysl, když nás tam poslali. Kdyby nás někdo chtěl zabít, proč by nás jednoduše nezabil rovnou? Proč by nás posílal do obrovského prostoru, kde je dům, chlév a zvířata? A jelikož jsme neměli žádnou jinou možnost, prostě jsme to vzali, že to tak je, a začali pracovat a organizovat průzkum.“

„Jenže tady jsme už s průzkumem hotoví,“ odvětil Thomas. „Nejsou tu zvířata, jídlo ani Labyrint.“

„To sice jo, ale podívej se na to jinak. Je to stejná koncepce. Evidentně to má nějaký účel, že jsme tady. Nakonec na to přijdeme.“

„Jestli dřív neumřeme hlady.“

Newt ukázal na koupelnu. „Vody máme spoustu, takže minimálně pár dní vydržíme, než umřeme. Něco se stane.“

Thomas tomu v hloubi duše taky věřil a námitky vznášel jen proto, aby si tuto víru upevnil. „Ale co všichni ti mrtví lidé, které jsme viděli? Třeba nás zachránili doopravdy, někdo je zabil a my jsme teď v háji. Třeba jsme měli něco udělat, ale teď se to všechno podělalo a nás tady prostě nechají umřít.“

Newt se hlasitě rozesmál. „Z tebe by člověk dostal depresi hned, grinde. Houby. Podle toho, jak všechny ty mrtvoly zázračně zmizely, a podle těch cihlovejch zdí, bych si tipnul, že tohle je zase něco jako Labyrint. Divný a nevysvětlitelný. Nejnovější a největší záhada. Možná náš další test, kdo ví. Ať se stane cokoli, dostaneme šanci, tak jako jsme ji dostali v tom pitomým Labyrintu. Za to ti ručím.“

„Jasně,“ zamumlal Thomas. Uvažoval, jestli by se mu měl svěřit s tím, co se mu zdálo. Rozhodl se, že si to nechá na později. „Doufám, že máš pravdu,“ řekl. „Jestli sem znenadání nenaběhnou rmutové, budeme v pohodě.“

Ve chvíli, kdy Thomas domluvil, už Newt vrtěl hlavou. „Prosím tě, buď opatrný, co si přeješ. Třeba pošlou něco ještě horšího.“

V tom okamžiku se Thomasovi vynořil v hlavě obraz Teresy a on ztratil veškerou touhu mluvit. „Kdo je teď veselá kopa?“ přinutil se říct.

„Dostal jsi mě,“ přiznal Newt a vstal. „Asi půjdu otravovat někoho jinýho, než začne nějaká zábava. Hlavně ať je to brzo. Mám hlad.“

„Buď opatrný, co si přeješ.“

„Guty.“

Newt odešel a Thomas se znovu natáhl. Ležel na zádech a zíral na spodek postele nad sebou. Po chvíli zavřel oči, ale když v temnotě svých myšlenek uviděl Teresinu tvář, hned je zase otevřel. Jestli to chtěl přežít, musel na ni prozatím zapomenout.

 

Hlad.

Je to jako zvíře uvězněné v útrobách, pomyslel si Thomas. Po celých třech dnech bez jídla měl pocit, jako by se to kruté, hlodavé zvíře s tupými drápy snažilo provrtat ven z jeho žaludku. Vnímal to každou sekundu každé minuty každé hodiny. Nejčastěji, jak to šlo, pil vodu z umyvadel v koupelně, ale tu bestii to nijak nezahánělo. Dokonce to působilo, jako by té věci dodával sílu, aby mohla uvnitř páchat ještě větší utrpení.

Ostatní to cítili také, i když si většina z nich nechávala své stížnosti pro sebe. Thomas se díval, jak přecházejí z místa na místo, hlavy mají svěšené, brady pokleslé, jako by každý krok spaloval tisíc kalorií. Lidé si často olizovali rty. Chytali se za břicho a stlačovali je, jako by se snažili to hryzající zvíře uchlácholit. Pokud nešli do koupelny, aby použili záchod nebo se napili, hýbali se minimálně. Podobně jako Thomas jen bezvládně leželi na palandách. Kůži měli bledou, oči zapadlé.

Thomas to všechno vnímal jako hnisavou nemoc. Tím, že viděl ostatní, se to jedině zhoršovalo, byla to nemilosrdná připomínka, že tohle není něco, co může jen tak ignorovat. Že je to doopravdy a smrt číhá hned za rohem.

Neklidný spánek. Koupelna. Voda. Odplahočit se do postele. Neklidný spánek – bez dalších vzpomínkových snů, které měl předtím. Stal se z toho příšerný cyklus, který narušovaly pouze myšlenky na Teresu. Krutá slova, která mu řekla, byla tím jediným, co zlehčovalo perspektivu smrti, i když jen maličko. Po Labyrintu a Chuckově smrti byla Teresa tím jediným, k čemu mohl upínat své naděje. Teď byla pryč, chybělo jídlo a uběhly dlouhé tři dny.

Hlad. Utrpení.

Už se ani neobtěžoval dívat se na hodinky – čas se pak vlekl ještě pomaleji a jeho tělu to připomínalo, jak je to dlouho, co naposledy jedl – ale připadalo mu, že bylo kolem třetí nebo čtvrté odpoledne třetího dne, když se ze společenské místnosti znenadání ozval bzučivý zvuk.
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